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Oxtford Advanced Learner’s Dictionary: “ a word or phrase
used as the name of something, especially connected with

a particular type of language.” ©
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LONGMAN Dictionary of Contemporary English: ““ a word
or expression with a particular meaning , especially one

that is used for specific subject or type of language”
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“ Medical terminology is a language that is used in health care
settings. Medical terms are built from Greek and Latin word parts
and include acronyms, eponyms and modern-day language

terms”
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() Pocket Meriam Webster, dictionary: " bacteriophage Is Noun, any of various
viruses that attack specific bacteria™.
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@ Cambridge on line dictionary : " The habit of constantly moving the teeth against
each other, especially when sleeping"”.
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(1) Oxford Advanced learner’s dictionary, Oxford university pres, seventh edition ,
2003,2006,2008, 2009,2010, “A noun, a device that fastens something”.
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cuﬁ‘xﬂ&;,ﬁ\@jw\g&mww»w"@i@i\m@@
. aell oY)

() Oxford Advanced Learner's Dictionary Denture a thing piece of plastic material

moulded to the shape of the gums or roof of the mouth for holding artificial teeth.
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@D https://www.merriam-webster.com/dictionary/keloid ,  a thick scar resulting
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from excessive ground of fibrous tissue”
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1) LOGMAN dictionary contemporary English the sixth edition, 2004 * a cut in your skin”
@ LOGMAN dictionary, optic. « to cut skin deeply with something sharp »
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(1) Oxford dictionary of English : "(noun), physiology abnormal change in the nature of
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@ https://smilesonmichigan.com/blog/when-is-a-dental-onlay-better-than-a-crown/ « a

dental onlay is a restoration that is often used to repair damaged or decayed teeth »
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Résumeé :

L'étude suivante traite la problématique de "La dispersion terminologique
des termes traduits de la dentisterie dans le monde arabe".

Elle se base sur une approche analytiqgue comparative en utilisant deux
dictionnaires bilingues spécialisés, a savoir "A DICTIONARY OF
DENTSTRY" (anglais-arabe) et "The Unified Medical Dictionary" (anglais-
arabe) afin d’adopter une stratégie unifiée dans traduction des termes.

Mots clés: : terme médical, terme scientifique, la dispersion de la
terminologie, langue spécialisée, dentisterie ,I'unification

Abstract

The following study addresses the issue of "Terminological dispersion of
translated dentistry terms in the Arab world".

It is based on a comparative analytical approach using two specialised
bilingual dictionaries, namely "A DICTIONARY OF DENTSTRY"
(English-Arabic) and "The Unified Medical Dictionary" (English-Arabic) in
order to adopt a unified strategy in translating terms

Key Words: medical terms, scientific terms, medical translation,
dentistry, terms dispersion, terms unification.



